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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ . 1728/74 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

τής 27ης 'Ιουνίου 1974

περί τοΰ συντονισμοΰ τής γεωργικής ερευνάς

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομι
κής Κοινότητος , καί ιδίως τό άρθρο 43 ,

τήν πρόταση τής Επιτροπής,

τή γνώμη τής Συνελεύσεως,

Εκτιμώντας :

συγκεντροΰνται ειδικά στο συντονισμό τής πραγματο
ποιουμένης ερευνάς , πρέπει νά έξασφαλίζεται ή όσο τό
δυνατόν έγκαιρότερη χρησιμοποίηση άπό τούς γεωρ
γούς, τών άποτελεσμάτων τής ερευνάς·

ότι , γιά τίς ανάγκες τοΰ συντονισμοΰ καί λόγω τοΰ πο
λύπλοκου χαρακτήρος τών επιστημονικών προβλημά
των πού πρέπει νά μελετηθοΰν καί τών μέτρων πού πρέ
πει νά εφαρμοσθούν, είναι επιθυμητή ή άμεση καί
διαρκής συνεργασία μεταξύ τής Επιτροπής καί τών
Κρατών μελών

ότι , έντός τών πλαισίων τής γενικής πολιτικής στό πε
δίο τής έπιστήμης καί τής τεχνολογίας , πού ή Επι
τροπή επεξεργάζεται μέ τή βοήθεια τών αρμοδίων συμ
βουλευτικών οργάνων, ό πλέον κατάλληλος τρόπος
αναπτύξεως τής συνεργασίας είναι νά συσταθεί μία
επιτροπή , πού νά άποτελεΐται άπό εκπροσώπους τών
Κρατών μελών καί νά προεδρεύεται άπό εναν εκπρό
σωπο τής Επιτροπής, ή όποία θά μπορούσε επωφελώς
νά βοηθά καί νά συμβουλεύει τήν Επιτροπή κατά τήν
έκτέλεση τών καθηκόντων, τά όποια ανατίθενται σ'
αύτή στόν τομέα τοΰ συντονισμοΰ τής γεωργικής ερευ
νάς·

ότι ό συντονισμός τών εθνικών προσπαθειών άπαιτεΐ
μία βαθιά γνώση τής καταστάσεως σέ κάθε Κράτος μέ
λος, σ ' ό,τι άφορα τή γεωργική ερευνά, καθώς επίσης
μία έπαρκή πληροφόρηση σχετικά μέ άλλες ερευνες
πού ενδιαφέρουν τή γεωργία· ότι είναι άπαραίτητο νά
καθορισθοΰν οί λεπτομέρειες σύμφωνα μέ τίς όποιες ,
τά στοιχεία , πού τοιουτοτρόπως συλλέγονται , θά τίθε
νται στή διάθεση αύτών πού ενδιαφέρονται νά τά χρησι
μοποιήσουν

ότι πρέπει νά λαμβάνεται μέριμνα όπως τά άποτελέ
σματα τών έρευνών στίς όποιες συμμετέχει ή Κοινότης
νά τίθενται στή διάθεση τής Κοινότητος·
ότι , προκειμένου νά επιτραπεί ή άξιοποίηση τών έπι
τευχθέντων άποτελεσμάτων, είναι άπαραίτητο νά
προωθείται ή διάδοση καί ή εκλαΐκευση αύτών,

ότι o αποτελεσματικός συντονισμός τής ερευνάς στόν
τομέα τής γεωργίας πρέπει νά εχει σάν στόχο του τήν
άριστη δυνατή οργάνωση , πρός τό γενικό συμφέρον,
τών προσπαθειών πού γίνονται στά Κράτη μέλη , τήν
αποτελεσματική χρήση τών άποτελεσμάτων αύτών τών
προσπαθειών, τόν προσανατολισμό αύτών κατά τρόπο ,
ώστε v ' άνταποκρίνονται στίς άνάγκες τής κοινής
γεωργικής πολιτικής καί τήν άπό κοινοΰ χρήση τών
ερευνητικών μέσων πρός τό σκοπό τής μελέτης ορι
σμένων προβλημάτων ιδιαιτέρας σημασίας γιά τήν
Κοινότητα*

ότι , προκειμένου νά επιτευχθεί ό στόχος αύτός , είναι
αναγκαίο νά γίνει πρόβλεψη γιά ανταλλαγή πληροφο
ριών καί άμοιβαία διαβούλευση έπί τών προγραμμάτων
τής γεωργικής ερευνάς , πού ύφίσταναι ήδη ή προβλέ
πονται άπό τά Κράτη μέλη *

ότι , σέ ορισμένο άριθμό περιπτώσεων, ό επιθυμητός
στόχος μπορεί νά έπιτευχθει μέσω ενός συντονισμοΰ
σέ κοινοτικό επίπεδο ορισμένων έθνικών προγραμμά
των έρεύνης -

ότι , έν τούτοις , τά μέτρα αύτά μπορεί νά φαίνονται άνε
παρκή , εϊτε λόγω τής φύσεώς τους , εϊτε διότι τά μέσα
πού διαθέτουν τά Κράτη μέλη δέν τούς επιτρέπουν νά
εντείνουν τίς ερευνητικές προσπάθειες κατά τέτοιο
τρόπο , ώστε νά καλύπτουν τίς άπαιτήσεις τής κοινής
γεωργικής πολιτικής· ότι , στίς περιπτώσεις αύτές , ή
Κοινότητα πρέπει νά είναι σέ θέση νά ύποστηρίζει καί
συμπληρώνει τίς προσπάθειες πού γίνονται στά Κράτη
μέλη , προκειμένου v' άνταποκριθοΰν καλύτερα στίς
άπαιτήσεις τής ερευνάς καί νά εξυπηρετήσουν ετσι τίς
άνάγκες τής κοινής γεωργικής πολιτικής·

ότι έφ ' όσον ό συντονισμός τής γεωργικής ερευνάς
είναι στενά συνδεδεμένος μέ τήν κοινή γεωργική πολι
τική καί έφ' όσον, κατά συνέπεια , οί προσπάθειες

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

"Αρθρο 1

1 . Προκειμένου νά συμβάλλουν στήν επίτευξη τών
στόχων τής κοινής γεωργικής πολιτικής , ό συντονι
σμός καί ή προώθηση σέ κοινοτικό έπίπεδο τών προ
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ΤΙΤΛΟΣ II

Ειδικά μέτρα

"Αρθρο 5

σπαθειών πού γίνονται στά Κράτη μέλη στόν τομέα τής
γεωργικής ερευνάς έξασφαλίζονται σύμφωνα μέ τούς
όρους πού καθορίζονται στόν παρόντα κανονισμό .

2 . Ό συντονισμός καί ή προώθηση πού προβλέπονται
στήν παράγραφο 1 , πραγματοποιούνται σύμωνα μέ τήν
γενική πολιτική πού καθορίζεται άπό τήν Κοινότητα
στόν τομέα τής Επιστήμης καί τής Τεχνολογίας .

ΤΙΤΛΟΣ I

Πληροφόρηση καί διαβούλευση

Μέ τήν επιφύλαξη τών συστάσεων , πού ενδεχομένως ή
Έπιτροπή άπευθύνει πρός τά Κράτη μέλη , τό Συμβού
λιο , σύμφωνα μέ τή διαδικασία πού καθορίζεται στό
άρθρο 43 τής συνθήκης , άποφασίζει :

α) τόν συντονισμό σέ κοινοτικό επίπεδο, ορισμένων
εθνικών έρευνητικών δραστηριοτήτων , ετσι ώστε νά
επιτρέπεται ή ορθολογική οργάνωση τών μέσων πού
χρησιμοποιούνται , ή άποδοτική χρήση τών άποτε
λεσμάτων καί ό προσανατολισμός τής εργασίας αυ
τής σύμφωνα μέ τούς στόχους τής κοινής γεωργικής
πολιτικής-

β) τήν έφαρμογή συλλογικών σχεδίων, πού σκοπό
έχουν νά ένισχύσουν ή νά συμπληρώσουν τίς προ
σπάθειες πού άναλαμβάνονται άπό τά Κράτη μέλη
στούς τομείς πού έχουν ιδιαίτερη σημασία γιά τήν
Κοινότητα .

2 . Οί λεπτομέρειες έφαρμογής τής παραγράφου 1 , κα
θορίζονται σύμφωνα μέ τή διαδικασία πού καθορίζεται
στό άρθρο 8 .

"Αρθρο 2

Θεσπίζεται σύστημα πληροφορήσεως καί διαβουλεύ
σεως μεταξύ τών Κρατών μελών καί τής Επιτροπής,
σύμωνα μέ τίς προϋποθέσεις πού προβλέπονται στά άρ
θρα 3 καί 4 .

Άρθρο 3

"Αρθρο 6

1 . Μετά άπό διαβούλευση μέ τήν έπιτροπή , πού άνα
φέρεται στό άρθρο 7 , ή Έπιτροπή λαμβάνει τά άπαραί
τητα μέτρα , ώστε τά άποτελέσματα , πού έπιτυγχάνο
νται σύμφωνα μέ τό άρθρο 5 παράγραφος 1 νά τίθε
νται στή διάθεση τής Κοινότητος .

2 . Ή Έπιτροπή λαμβάνει τά κατάλληλα μέτρα γιά
τήν προώθηση τής διαδόσεως τών έπιστημονικών άπο
τελεσμάτων, πού πιθανό νά υποβοηθήσουν τήν επί
τευξη τών στόχων τής κοινής γεωργικής πολιτικής καί
ιδίως τών άποτελεσμάτων τών σχεδίων , πού αναφέρο
νται στό άρθρο 1 υπό β).

1 . Τα Κράτη μέλη παρέχουν στήν Επιτροπή επι
στημονικές , οικονομικές καί χρηματοδοτικές πλη
ροφορίες , πού άφοροΰν δραστηριότητες γεωργικής
ερευνάς πού έχουν άναληφθεΐ ή σχεδιαστεί μέ τήν έπί
βλεψή τους .

Καταβάλλουν κάθε προσπάθεια γιά νά παρέχουν στήν
Έπιτροπή τίς ίδιες πληροφορίες , σχετικά μέ τίς δρα
στηριότητες γεωργικής έρευνας πού έχουν άναληφθεΐ
ή σχεδιασθεί άπό οργανισμούς, οί όποιοι δέν υπάγο
νται στήν έπίβλεψή τους .

2 . Ή Έπιτροπή διατηρεί ενα μόνιμο εύρετήριο τών
δραστηριοτήτων πού άναφέρονται στήν παράγραφο 1 .

3 . "Υστερα άπό διαβούλευση μέ τήν έπιτροπή πού
άναφέρεται στό άρθρο 7, ή Έπιτροπή καθορίζει τίς
λεπτομέρειες σύμφωνα μέ τίς όποιες οί πληροφορίες
πού συγκεντρώθηκαν, καί ιδίως τά στοιχεία πού
προκύπτουν άπό τό εύρετήριο , πού προβλέπεται στήν
παράγραφο 2 , τίθενται στή διάθεση τών ενδιαφε
ρομένων .

ΤΙΤΛΟΣ III

Γενικές καί χρηματοδοτικές διατάξεις

Άρθρο 4 Άρθρο 7

1 . H Έπιτροπή μελετά διαρκώς τίς κατευθύνσεις
καί τίς τάσεις τής γεωργικής έρευνας στά Κράτη μέλη .
Πρός τό σκοπό αύτόν , καθιερώνει διαβουλεύσεις μέ τά
Κράτη μέλη στά πλαίσια τής επιτροπής πού άναφέρε
ται στό άρθρο 7 .

2 . Ή Έπιτροπή οργανώνει άνταλλαγές πληρο
φοριών , ιδίως μέσω σεμιναρίων , άνταλλαγών ερευνη
τών, έκπαιδευτικών άποστολών καί έπιστημονικών
έκθέσεων .

1 . Συνιστάται μόνιμη επιτροπή γεωργικής έρευνας , ή
όποία καλείται στό εξής ή «έπιτροπή», πού άποτελεϊ
ται άπό άντιπροσώπους τών Κρατών μελών καί προε
δρεύεται άπό άντιπρόσωπο τής Επιτροπής .

2 . Ή Έπιτροπή έξασφαλίζει τήν άναγκαία άρμονία
μεταξύ τών εργασιών τής επιτροπής καί τής Επιτροπής
Επιστημονικής καί Τεχνικής "Ερευνας .

3 . Ή έπιτροπή καταρτίζει τόν κανονισμό της .
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Αρθρο 9

Ή έπιτροπή δύναται νά έξετάζει οποιοδήποτε άλλο ζή
τημα πού τής ύποβάλλει ό πρόεδρος της , εϊτε μέ δική
του πρωτοβουλία εϊτε κατόπιν αιτήσεως τοϋ αντιπρο
σώπου Κράτους μέλους .

Άρθρο 10

Αρθρο 8

1 . "Οταν ή διαδικασία πού καθορίζεται στό παρόν άρ
θρο πρόκειται νά άκολουθηθεΐ , ό πρόεδρος συγκαλεί
τήν έπιτροπή εϊτε μέ δική του πρωτοβουλία , εϊτε κατό
πιν αιτήσεως άντιπροσώπου ένός Κράτους μέλους .

2 . Στά πλαίσια τής έπιτροπής οί ψήφοι τών Κρατών
μελών σταθμίζονται σύμφωνα μέ τή στάθμιση πού προ
βλέπεται στό άρθρο 148 παράγραφος 2 τής συνθήκης .
Ό πρόεδρος δέν ψηφίζει .

3 . Ό αντιπρόσωπος τής Έπιτροπής υποβάλλει σχέδιο
τών πρός θέσπιση μέτρων . Ή έπιτροπή διατυπώνει τή
γνώμη της έπί τών μέτρων αύτών , έντός προθεσμίας τήν
όποία ό πρόεδρος δύναται νά ορίσει σέ συνάρτηση μέ
τό έπείγον τοΰ σχετικού ζητήματος . ' Αποφαίνεται δέ
μέ πλειοψηφία 41 ψήφων .

4 . Ή 'Επιτροπή εκδίδει μέτρα , τά όποια είναι αμέσως
έφαρμοστά . Έν τούτοις , άν αύτά τά μέτρα δέν ανταπο
κρίνονται πρός τή γνώμη τής έπιτροπής, κοινοποιού
νται αμέσως άπό τήν Έπιτροπή στό Συμβούλιο . Σ' αύτή
τήν περίπτωση , ή Έπιτροπή μπορεί νά άναβάλει τήν
έφαρμογή τών μέτρων πού εχει αποφασίσει , γιά ενα
μήνα τό πολύ , άπό τής ήμερομηνίας αύτής τής κοινο
ποιήσεως .

Τό Συμβούλιο , σύμφωνα μέ τή διαδικασία ψηφοφορίας ,
πού καθορίζεται στό άρθρο 43 παράγραφος 2 τής συν
θήκης , μπορεί νά λάβει διαφορετική άπόφαση έντός
προθεσμίας ένός μηνός .

Όπου γίνεται προσφυγή στό άρθρο 5 παράγραφος 1 , τό
Συμβούλιο , σύμφωνα μέ τή διαδικασία πού προβλέπε
ται στήν τελευταία αύτή παράγραφο, άποφασίζει περί
τής χρηματοδοτικής συμμετοχής τής Κοινότητος .

"Αρθρο 11

Σέ τακτικά χρονικά διαστήματα ή Έπιτροπή ύποβάλ
λει πρός τή Συνέλευση καί τό Συμβούλιο μία εκθεση
γιά τό συντονισμό τής γεωργικής ερευνάς .

Ή έκθεση αύτή περιέχει ιδίως :

— πληροφορίες γιά τίς εθνικές διαρθρώσεις τής γεωρ
γικής ερευνάς·

— γενική ερευνά τής εξελίξεως τής γεωργικής ερευνάς
έντός τής Κοινότητος·

— κατάσταση περί τών δραστηριοτήτων πού έχουν
άναληφθει σύμφωνα μέ τόν παρόντα κανονισμό-

— μελέτη γιά τίς προοπτικές τών έξελίξεων, οί όποιες
θά ήταν έπιθυμητές στή γεωργική ερευνά στά
Κράτη μέλη καί τό συντονισμό αύτής τής ερευνάς
σέ κοινοτικό έπίπεδο, σέ σχέση μέ τούς στόχους
τής κοινής γεωργικής πολιτικής .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ καθε
Κράτος μέλος .

"Εγινε στό Λουξεμβοΰργο , στίς 27 ' Ιουνίου 1974 .
Για τό Συμβούλιο

Ό Πρόεδρος

K. GSCHEIDLE


